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Hace 20 años FIAA, Feria Internacional 
del Autobús y del Autocar, inició su 
recorrido  con el objetivo de convertirse en 
un punto de encuentro global y 
monográfico  para los profesionales del 
transporte de viajeros por carretera.
 
Hoy sabemos que ese objetivo se ha 
cumplido: FIAA se ha posicionado como la 
feria imprescindible del sector en España  
y se sitúa como una de las ferias más 
relevantes del panorama internacional.
 
La industria del transporte de viajeros por 
carretera tiene su cita bienal en FIAA, 
auténtico dinamizador del sector …si es 
negocio está en FIAA.

20 years ago, FIAA, International Bus 
and Coach Fair, set out to become a 
global, monographic meeting point for 
road passenger transport 
professionals.  
 
Today, we know that this objective has 
been fulfilled: FIAA has consolidated 
its position as an essential trade fair for 
the sector in Spain and ranks as one 
of the most important shows on the 
international scene.
 
The road passenger transport industry 
has its biennial engagement at FIAA, a 
truly driving force behind the sector… 
if it’s business, it’s at FIAA. 

Una industria competitiva en la que se 
suceden los avances tecnológicos, donde 
vanguardia y sostenibilidad van de la 
mano, un sector que evoluciona 
constantemente para satisfacer las 
necesidades de un entorno cambiante. 
Orientada a la seguridad, el diseño, la 
eficiencia energética y la confortabilidad 
del pasajero.

A competitive industry where 
technological advances are ongoing;  
where cutting-edge developments and 
sustainability can be found 
hand-in-hand; which evolves 
continuously to meet the needs of an 
ever-changing environment. With a 
safety, design, energy-efficiency and 
passenger-comfort focus. 
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FIAA brings together major 
European chassis manufacturers 
and a broad representation of 
national coach builders and 
component and accessory 
manufacturers. 
 
FIAA is the ideal framework for 
launching the latest transport 
solutions, and serves as a 
platform for advertising all the 
sector’s developments.  
 
Four days in which to receive 
your customers in person, 
optimizing your scarcest 
resource: time.
 
With a press day designated for 
the national and international 
mass media.

Test tracks to assess the vehicles 
before making a purchase 
decision.
 
Joining FIAA means joining the 
leadership of a quality trademark, 
and profiting from any business 
opportunities that may emerge 
from an encounter with the 
global leaders of the road 
passenger transport sector.

En FIAA participan los 
principales fabricantes de 

representación de los carroceros 
nacionales y de los fabricantes 
de componentes y accesorios. 
 
FIAA es el marco indoneo para 
presentar al mercado las últimas 
soluciones en transporte y servir 
como plataforma de difusión de 
todos los avances del sector.  
 
4 dias para recibir 
personalmente a los clientes, 
optimizando el recurso más 
escaso: el tiempo. 
 
Con una jornada de prensa  
destinada a los medios de 
comunicación nacionales e 
internacionales.

Con unas pistas de prueba para 

tomar una decisión de compra. 
 
Sumarse a FIAA es sumarse al 
liderazgo de una marca de 
calidad y beneficiarse de las 
oportunidades de negocio  
surgidas del encuentro con los 

transporte de viajeros por 
carretera. 
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Por qué participar
Why take part

“FIAA es una excelente plataforma comercial para 
la industria carrocera español.”
“FIAA is an excellent business tool for the Spanish 
bodybuilding industry.”

Asociación Española
de Carroceros de Autobuses

Spanish Bus
Bodybuilders Association

“FIAA demostró, una vez más, su capacidad como 
foro para la industria del autobús y del autocar, y 
las oportunidades que ofrece como plataforma 
generadora de negocio y multiplicadora de 
contactos.”
“FIAA once again demonstrated its capacity as a 
forum for the bus and coach industry and the 
opportunities it offers as a platform to generate new 
business and for networking.”

Federación Española Empresarial
de Transportes de Viajeros

Spanish Passenger Transport Business Federation

“Sin lugar a dudas FIAA se ha convertido en el 
referente más importante de las ferias de nuestro 
Sector.  FIAA es altamente valorado por todos 
nuestros empresarios  ya que les permite analizar 
todas las novedades presentadas en el ámbito 
nacional e internacional, contactar y cambiar 
impresiones con otros empresarios transportistas 
y con toda la industria auxiliar en  muy poco 
tiempo y sobre todo en un solo lugar. FIAA es un 
acontecimiento que no debe perderse ningún 
transportista.”
“FIAA has undoubtedly become the most 
important benchmark for trade fairs in our 
sector. FIAA is highly valued by all our business 
people as it enables them to analyse all the new 
developments launched in the national and 
international arena and to make contact and 
exchange views with other haulage entrepreneurs 
and with the entire ancillary industry in a very 
short time and, above all, at just one venue. 
FIAA is an event that is a must for all carriers.”

Asociación Nacional de Empresarios
de Transporte en Autocar

National Business Association
Bus Transportation

“En FIAA 2010 participan todos los segmentos del 
sector, convirtiéndose una vez más en el perfecto 
escaparate para conocer las tendencias, las 
mejoras, los nuevos productos y los últimos 
sistemas informáticos y tecnológicos.”
“All of the different segments in the sector are 
participating in FIAA 2010, once again making it 
the perfect showcase for trends, improvements, new 
products and the latest computer and technological 
systems.” 

Federación Nacional Empresarial
de Transporte en Autobús

National Business Federation of Bus Transportation



Fabricantes de Carrocerias
Fabricantes e Importadores de

Componentes y Accesorios

Asociaciones y Organismos
Prensa Técnica

CoachBuilders

Spare Parts and Accessories
Technology and Services
Associations and Organizations

Interested in:Interesados en:

Activity:Actividad:

Carroceries
Componentes y Accesorios

Asociaciones y Organismos

Coach Builders
Spare Parts and Accessories
Technology and Services
Associations and Organizations

 47% 
 34% 

 15% 
2% 
1% 
1% 

38%
19%
17%
14%
12%

Los datos nos avalan

The numbers buck us up
2010 en cifras

2010 in statistics

38.400
m2 DE EXPOSICIÓN
sq.m EXHIBITION SURFACE

 Primicias mundiales
 Ruedas de prensa
 Periodistas acreditados

 Impactos informativos:

 Revistas profesionales   
 Diarios nacionales   
 Diarios regionales   
 TV   
 Radio   

World premiere
Press conferences
Registered journalists
Registered media
Information impacts: 
   On-line media
   International media
   Technical media
   National newspapers
   Regional newspapers
   TV    
   Radio

5
15

215
170
367
169
80
43
35
20
11
9

FIAA EN LOS MEDIOS / FIAA IN MEDIA

32%EXTRANJERAS DE 14 PAÍSES
FOREIGN FROM 14 COUNTRIES

EMPRESAS PARTICIPANTES
PARTICIPATING COMPANIES161

10.257VISITANTES PROFESIONALES
TRADE VISITORS

DIRECTIVOS con alto poder de decisión
DECISION-MAKER EXECUTIVES70%

15%
EXTRANJEROS de 51 países
FOREIGN VISITORS from 51 countries

s
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Messen FIAA, Madrid

Iberische Leistungsshow
Die Spanier sind Fussball-Europameister und Fussball-Weltmeister. Sind sie auch beim Busbau Weltklasse? An der 
Feria International del Autobús y del Autocar 2010 – kurz FIAA – zeigte in Madrid die heimische Branche, was sie drauf 
hat. Und das ist viel.
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The will  
 POWER
The Spanish coach builder face the crisis 

of the sales with new models, also innnovative. 
Present at the FIAA also the big manufacturer
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VIVACE 
AL PUNTO 

Con la “complicità” delle grande Case, 
e di qualche investitore straniero, 

i carrozzieri spagnoli tengono la scena

di Danilo Senna
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e di qualche investitore straniero, 

i carrozzieri spagnoli tengono la scena
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300.000 companies participating in its different fairs.

parking spaces. 

meetings and sport events, making it on of the Europe’s 
leading trade fair entities.

lidera el sector ferial en España. Cerca de 300.000 
empresas participan en sus ferias.

2 cubiertos de 

oferta de instalaciones e infraestructuras que permiten 
la celebración de toda clase de eventos como 

los recintos feriales más punteros de Europa.

Spain has been a draw for foreign investors and one of the 

Its infrastructures, with the Barajas international airport, 

dining possibilities make this a modern, dynamic city with 

destination for holding large international events.

capital española se ha convertido en punto de atracción para 

mundiales del turismo de negocios. Sus infraestructuras, con 
el aeropuerto internacional de Barajas, su amplia red de 
transportes, su importante número de plazas hoteleras y su 

gastronómica, dibujan un perfil de ciudad moderna, dinámica 
y con capacidad para organizar eventos de gran envergadura, 
situándola como una de las ciudades más atractivas de 
Europa y destino preferido para la celebración de grandes 
eventos internacionales.

fiaa@ifema.es

Ifema Internacional
Ifema International

Y 24 PAÍSES REPRESENTADOS POR
TÉCNICOS DE COMERCIO EXTERIOR

AND 24 COUNTRIES REPRESENTED
BY FOREIGN TRADE OFFICIALS

MÉXICO / MEXICO

Tel. (52) 55 26 23 22 89
Fax (52) 55 52 82 54 55
mexicooffice@madridinternational.com

ALEMANIA / GERMANY

Tel. (49) 69 74 30 88 88
Fax (49) 69 74 30 88 99
ifema@t-online.de

EE.UU. / USA

Tel. (1) 212 221 5848
Fax (1) 212 221 5856
nyoffice@madridinternational.com

CHINA / CHINA

Tel. (86) 21 525 85 004/5
Fax (86) 21 525 85 006
chinaoffice@madridinternational.com

ITALIA Y SAN MARINO /
ITALY AND SAN MARINO 

Tel. (39) 02 58 31 81 81
Fax (39) 02 99 98 80 26
info@fieramadrid.com

BENELUX / BENELUX

Tel. (31) 180 321346
Fax (31) 180 324875
info@intraservice.nl

EGIPTO, JORDANIA Y LÍBANO /
EGYPT, JORDAN AND LEBANON  

Tel. (20)  2 37 48 44 73
Fax (20)  2 37 60 89 59
ifema@aviatrans-eg.com

PORTUGAL / PORTUGAL 

Tel. (351) 213 86 85 17/ 18
Fax (351) 213 86 85 19
info@nfa.pt

BRASIL / BRAZIL

Tel. (55) 11 32 84 00 69
Fax (55) 11 31 71 07 36
braziloffice@madridinternational.com

FRANCIA Y MÓNACO /
FRANCE AND MONACO

Tel. (33) 1 30 61 01 02
Fax (33) 1 30 61 50 90 
ifema@wanadoo.fr

REINO UNIDO E IRLANDA / 
UK AND IRELAND

Tel. (44) 1442 23 00 33
Fax (44) 1442 23 00 12
info@itsluk.com

La garantía de la experiencia
The guarantee of experience


